Основные письменные памятники XII-XV вв.
Памятники восточно-центрального диалекта:
· «Ормулум» (‘Ormulum’, 1200 г.) – евангельские легенды.
· «Хавелок Датчанин», «Король Хорн» (‘Havelock the Dane’, ‘King Horn’, XIII в.) – стихотворные рыцарские романы.
· «Бытие и исход» (‘Genesis and Exodus’, 1250 г.) – стихотворное изложение библейских легенд.
· «Наставление о грехах» Роберта Брюнна (‘Handlyng Synne’ by R. Brunne, начало XIV в.) – стихотворный перевод с французского.
Памятники западно-центрального диалекта:
· «Брут» Лайамона (Layamon’s ‘Brut’, начало XIII в) – стихотворный перевод англо-нормандского поэта Васа.
· «Устав инокинь» (‘Ancren Riwle’, начало XIII в) – правила поведения, написанные неизвестным автором в виде советов для трёх аристократических отшельниц.
· «Сэр Гавейн и Зелёный Рыцарь» (‘Sir Gawayne and the Green Knight’, вторая половина XIV в.) – стихотворный рыцарский роман.
Памятники северного диалекта:
· «Бегун по свету» (‘Cursor Mundi’, 1300 г.) – рифмованное изложение библейских легенд.
· «Укус совести» (‘The Prick of Conscience’, середина XIV в.) – религиозный стихотворный трактат
Памятники шотландского диалекта:
· «Брус» Барбура (Barbour’s ‘Bruce’, середина XIV в.) – рифмованная хроника борьбы Шотландии за независимость.
· «Королевская книга» (‘The Kingis Quhair’, начало XV в.) – сборник стихотворений Якова I.
Памятники юго-западного диалекта:
· «Стихотворная хроника» Роберта Глостерского (Robert of Gloucester’s ‘Chronicle’, XIII в.) – описание эпизодов из истории кельтской Британии, с которыми переплетаются легенды.
· «Сова и соловей» (‘The Owl and the Nightingale’, середина XIII в.) – стихотворная басня, перевод с французского.
· «Полихроникон» Джона Тревизы (‘Polychronicon’ by John Trevisa, конец XIV в.) – описания историко-географического характера.

Памятники кентского (юго-восточного) диалекта:
· «Угрызение совести» Дана Мичеля Нортгейского (‘Ayenbile of Inwit’, середина XIV в.)  – перевод религиозного трактата.
· Стихотворения Уильяма Шорхэма (William of Shoreham’s poems, начало XIV в.)

Памятники лондонского диалекта:
· Воззвание Генриха III (‘Proclamation’ by Henry III, 1252 г.) –
Самый ранний официальный документ на английском языке.
· Произведения Джона Уиклифа (John Wycliffe, 1320-1384) – перевод Библии и антипапские памфлеты
· Стихотворения Адама Деви (Adam Davy, начало XIV в.)
· «Видение Петра Пахаря» Уильяма Ленгленда (‘Piers the Plowman’ by William Langland, вторая половина XIV в.) – аллегорическая поэма.
· «Исповедь влюблённого» Дж. Гауэра (‘Confessio Amantis’ by John Gower, 1390 г.) – поэма.
· [bookmark: _GoBack]Произведения Джеффри Чосера (Goeffrey Chaucer, 1300-1400) – «Кентерберийские рассказы» и другие стихотворные и прозаические произведения.
